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הֹו  ה   טו ן י  תּ   ֵ ֨  ְ  ָ ֥  ו יּ   ִ ַ  Hashem gave 

ל  א   ר  שׂ  י  ר  בּ  ב  ֵ ֔  דּ   ָ  ְ  ִ ְ  ֙  ֶ ֨ ֶ   a plague amongst Yisroel 

ר  ק  בּ   ה  ֶ   מ   ֖ ֹ  ַ ֽ ֵ  from the morning 

ד־ע  ת מֹוע  ד  ע  ֑  ו   ֵ     ֣  ֵ    ַ  ְ  and until the set time, 

ם  ע   ן־ה  ת מ  ָ ֗  ו יּ  מ   ָ    ִ    ָ ֣  ָ ַ  and there died from the nation 

ע  ב  א  ר שׁ   ד־בּ  ע  ן  ו  דּ  ַ   מ  ֔ ֶ   ֣ ֵ  ְ    ַ  ְ ֙ ָ  ִ  from Dan and until Be’er Sheva 

ישׁ:  ף א   ע  ים א  ל  ב  ֽ    שׁ  ִ    ֶ ֖ ֶ    ֥ ִ  ְ  ִ  seventy thousand men. 

   

ךְ ׀  טז א   ל  מּ  ֹו ה  ח  י ד  ל  שׁ  ָ ֥    ו יּ   ְ  ַ  ַ    ֨  ָ ֩  ַ  ְ  ִ ַThe angel extended his hand 

ם   ל  וּשׁ  ר  ֘  י   ַ  ָ  ֽ  ְ  towards Jerusalem 

הּ   ח ת  שׁ   ָ  ֒ ל   ֲ ֽ ַ  ְ  to destroy it, 

הֹו ה   ם י  נּ  ח  ֶ   ְ  ָ  ֙ ו יּ  ֤  ָ ִ ַ  and Hashem changed 

ל־ה  ר   ָ ֣ ָ א  הֶ     from the evil  ָ ֔ ע  

ךְ  א   ל  מּ  ר ל  יּ אמ  ָ ֞  ו    ְ  ַ  ַ    ֶ  ֹ  ֠ ַ  and He said to the angel 

ם   ע  ית בּ  ח   שׁ  מּ  ָ  ֙ ה   ָ    ֤ ִ  ְ  ַ  ַ  who was destroying amongst 
the nation, 
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ה  תּ   ב ע  ָ ֖  ר    ַ   ֔ ַ   “It is much now 

ף י ד  ךָ  ֑  ה  ר  ֶ  ָ  ֶ ֣ ֶ  stop you hand!” 

י  ה  הֹו ה  ה  א  ךְ י  ל  ָ ָ ֔  וּמ   ֙  ָ  ְ  ֤ ַ  ְ  ַ    And the angel of Hashem was 

ן  ם־גּ  ר   at the threshing floor  ִ   ֹ ֖ ֶ  ע 

י:     ס   ב  י  נ ה] ה  ו  א ר   נ ה [ה   א ו   ר  ֽ      ה   ִ  ֻ  ְ ַ     ָ ְ ֥ ַ  ֲ ֽ ָ     ָ ְ  ַ֥  ֲ ֽ ָof Aravnah the Yevusi. 

   

הֹו  ה   יז ל־י  ו  ד א  ר  דּ  ֜  ו יּ אמ   ָ  ְ   ֶ   ֨ ִ ָ  ֩  ֶ  ֹ   ַ Dovid said to Hashem 

א  ךְ ׀  ל  מּ  ת־ה  ֹו ׀ א   א ת  ר  ָ ֣    בּ   ְ  ַ  ַ   ֽ ֶ      ֣  ֹ ְ  ִ  when he saw the angel 

ם  ע   כּ  ה ב  מּ  ָ ֗  ה   ָ   ֣  ֶ  ַ  ַ  who was striking amongst the nation 

ר   אמ  ֶ  ֙ ו יּ    ֹ֨   ַ  and he said, 

י   את  ט   י ח  נ כ   נּ  ה א  ִ  ֙ ה   ֨ ָ  ָ   ֤ ִ  ֹ ָ   ֨ ֵ ִ  “Behold I have sinned 

י  ע ו  ית  כ  י ה  נ  א   ִ   ו   ֔ ֵ ֱ  ֶ   ֣ ִ  ֹ ֽ ָ  ְ  and I have done an iniquity 
(i.e. a sin) 

אן  צּ   ה ה  א  לּ  ֹ֖   ו    ַ    ֶ ֥ ֵ  ְ  but these sheep 

וּ  שׂ  ֑   מ  ה ע   ָ   ֣ ֶ  what have they done? 

ךָ   י נ  א י   ד  ה   ִ ֨  ָ ֥   ָֽ  ְ ֛ תּ   ְ   Let Your hand be now 
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י  ֖  בּ   ִ   against me 

י:     ב   ית א  ב   ֽ      וּב  ִ  ָ    ֥ ֵ  ְ  and against the house of my father.” 

   

ו  ד  יח ל־דּ  א־ג  ד א  ִ ֖  ו יּ ב   ָ    ֶ   ֥ ָ  ֹֽ   ָ ַ Gad came to Dovid 

וּא  ה  יּ ֹום ה  ֑    בּ   ַ     ֣ ַ  on that day 

ֹו  ר ל  ֗   ו יּ  אמ     ֶ  ֹ֣   ַ  and he said to him, 

ה   ֵ  ֙ ע ל   ֲ  “Go up 

ם ל    ק   ֤   ַֽ ה  ח  ָ  ֵ בּ   ז  ֵ ֔ ַ יהֹו ה  מ   ְ ִ  ֙  ָ    establish an altar for Hashem 

ן  ג  ר   on the threshing floor  ְ ֹ ֖ ֶ  בּ 

י:  ס   ב  י  נ ה] ה  ו  י ה [א  ר   נ  ֽ   א  ר   ִ  ֻ  ְ ַ     ָ ְ ֥ ַ ֲ ֽ     ָ ְ ֥ ַ ֲ ֽ   of Aravnah the Yevusi.” 

   

ד    יט ו  ל דּ  ִ  ֙ ו יּ  ע  ָ    ַ ֤  ַ ַ  Dovid went up 

ד  ר־גּ   ב  ד  ַ   ָ ֔  כּ  ְ  ִ  like the word of Gad 

הֹו  ה וּ  ה י  ר צ  א שׁ   ִ ָ ֥  ְ  ָ ֽ כּ     ֖ ֶ  ֲ ֽ ַ :  like Hashem had commanded. 

   

נ ה   כ ו  ף א ר   ק   ְ ָ   ו יּ שׁ  ֗ ַ  ֲ   ֣ ֵ  ְ  ַ ַ  Aravnah looked out 
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ךְ   ל  מּ   ת־ה  א א  ֶ  ֙ ו יּ   ר  ֨ ֶ  ַ    ֶ   ְ  ֤  ַ ַ  and he saw the king 

יו  ד   ת־ע ב  א  ֔   ו  ָ  ָ  ֲ    ֶ  ְ  and his servants 

ל  יו  ים ע  ר   ב  ָ ֑   ע    ָ    ֖ ִ  ְ ֽ ֹ  passing before him 

נ ה  ו  ְ ָ   ו יּ צ  א א ר   ֔ ַ  ֲ   ֣ ֵ  ֵ ַ  and Aravnah went out 

שׁ   ךְ ַ ִ  ְ ו יּ  מּ  ל  ֶ   תּ  חוּ ל  ֛ ֶ  ַ    ֧ ַ  and he bowed to the king - 

פּ  יו  ָ ֖   א   ַ  his face 

ה:  צ  ר  ָ    א   ְ ֽ ָ  to the ground. 

   

נ ה   כא ו  ר א ר   ְ ָ   ו יּ  אמ  ֔ ַ  ֲ    ֶ  ֹ֣   ַ  Aravnah said, 

ךְ  מּ  ל  י־ה  וּע  בּ  א א ד נ   דּ  ֶ   מ  ֖ ֶ  ַ   ֽ ִ ֹ  ֲ   ֥ ָ   ַ  ֛  ַ “Why did my master the king 
come 

ֹו  דּ  ב  ל־ע  ְ  ֑  א   ַ    ֶ  to his servant?” 

ר  אמ  ֶ   ו יּ    ֹ֨ ו  ד ַ   ִ ֜  דּ  ָ   Dovid said, 

ךָ   מּ  ע  נ ֹות מ  ק  ֣  ל   ְ  ִ  ֵ     ֧ ְ  ִ  “To purchase from you 

ן  ר  גּ   ת־ה  ַ  ֹ֗ ֶ  א     ֶ  the threshing floor, 

יהֹו  ה  ח   ל   בּ   ז  נ ֹות מ  ב  ַ ֽ  ָ ֔  ל   ֙ ַ ֨ ֵ  ְ ִ     ֤ ְ  ִ  to build an altar to Hashem 
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גּ פ  ה  מּ  צ  ר ה  ע  ת   ָ ֖  ו   ֵ ַ  ַ   ֥ ַ  ָ ֽ ֵ  ְ  and (as such) the plague shall 
be stopped 

ע  ם:  ע  ל ה  ָ ֽ   מ   ָ   ֥ ַ  ֵ  from upon the nation.” 

   

נ ה   כב ו  ר א ר   ְ ָ  ֙ ו יּ  אמ  ֨ ַ  ֲ    ֶ  ֹ֤ ו  דַ   ל־דּ  ִ ֔ א  ָ    ֶ  Aravnah said to Dovid, 

ךְ מּ  ל  ל א ד נ  י ה  י  ע  ח ו  קּ   ֶ  י  ֖ ֶ  ַ   ֥ ִ ֹ  ֲ    ַ ֛  ַ ְ  ֥ ַ  ִ  “Let my master the king take 
and offer up (as a sacrifice) 

ינ  יו]  ע  ינ  ו [בּ  ע  ֹוב בּ  טּ  ֵ  ָ ֑    ה   ְ    ֑ ָ  ֵ  ְ     ֣  ַ that which is good in his eyes. 

ה   א  ֵ  ֙ ר  ה   ְ ל   ע  ר ל   ק   בּ  ָ ֔  ה   ֹ ֽ ָ   ֣ ָ  ָ  ַ  See the bull (is available) as a 
burnt offering 

גּ  ים  ר  מּ   ה  ִ ֛   ו  ִ ֽ ֹ  ַ  ְ  and the threshing tools 

ר  ק   בּ  ל  י ה  ֖  וּכ  ָ  ָ  ַ   ֥ ֵ  ְ    and the vessels of the cattle 

ים: צ   ע  ֽ   ל   ִ  ֵ ֽ ָ  as wood.” 

   

ל  כג כּ   ֹ ֗  ה   ַ  All 

ךְ  מּ  ל  נ ה ה  ו  ֶ   נ ת  ן א ר   ֖ ֶ  ַ    ָ ְ ֥ ַ  ֲ   ֛ ַ  ָ  Aravnah the king gave 

ךְ ס  מּ  ל  ֶ     ל  ֑ ֶ  ַ  to the king. 
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ךְ ל  מּ   ל־ה  נ ה  א  ו  ר א ר   ֶ  ו יּ  אמ  ֔ ֶ  ַ    ֶ  ֙  ָ ְ ֨ ַ  ֲ    ֶ  ֹ֤   ַ  Aravnah said to the king, 

הֹו  ה א לֹה  יךָ  ֶ ֖   י    ֱ   ֥ ָ  ְ  “Hashem your G-d 

ךָ:  צ   ר  ֶ ֽ   י  ְ  ִ  should accept you (i.e. your offerings).” 

   

ךְ  כד ל  מּ   ר ה  אמ  ֶ   ו יּ   ֜ ֶ  ַ    ֶ  ֹ֨   ַ  The king said 

נ ה  ו  ל־א ר   ְ ָ   א  ֗ ַ  ֲ    ֶ  to Aravnah, 

א  ֹ֤  ל      “No! 

ךָ   ֹות  א  נ  ה מ  ק  נ ֹו א  י־ק  ְ  ֙ כּ    ֽ  ֵ   ֤  ֶ ְ  ֶ    ֨ ָ    ִ Rather I will purchase from 
you 

יר  ח   מ  ִ ֔   בּ   ְ  ִ  at a price 

ע ל  ה  א א   ל   ֶ ֛  ו   ֲ ֽ ַ   ֹ֧   ְ  and I shall not bring up 

יהֹו  ה א לֹה  י ַ ֖ ל     ֱ   ֥ ָ  ֽ ַ  to Hashem my G-d 

נּ  ם  ֹות ח  ל  ֑  ע   ָ ִ     ֣  ֹ  free burnt offerings.” 

ו  ד  ן דּ  ק  ִ ֤  ו יּ   ָ    ֶ ֨ ִ ַ  Dovid purchased 

ן   ר  גּ   ת־ה  ַ  ֹ֨ ֶ ֙ א     ֶ  the threshing floor 

ר  ק   בּ  ת־ה  א  ָ ֔  ו   ָ  ַ    ֶ  ְ  and the cattle 
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ים:  שּׁ   ים ח מ  ל   ק  ף שׁ  כ  ס  ֽ    בּ  ִ  ִ  ֲ    ֥ ִ  ָ  ְ    ֶ ֖ ֶ  ְ for fifty silver shekels. 

   

ו  ד  כה ם דּ  ן  שׁ   ב  ִ ֤  ו יּ  ָ   ֨ ָ  ֩  ֶ  ִ ַ  Dovid built there 

יהֹו  ה  ח   ל   בּ   ז  ַ ֽ  ָ ֔  מ   ֙ ַ ֨ ֵ  ְ ִ  an altar to Hashem. 

ל   ל ע  ֹ  ֖ ו יּ  ע     ַ ֥  He brought up burnt offerings  ֹות ַ ַ 

מ  ים  ל  ֑   וּשׁ  ִ  ָ  ְ    and peace offerings. 

ץ  ר  א   הֹו ה  ל  ת  ר י  ָ ֔ ֶ  ו יּ  ע   ָ  ֙  ָ  ְ  ֤ ֵ  ָ ֽ ֵ ַ  Hashem answered the prayers 
of the land 

גּ פ  ה  מּ  צ  ר ה  ע  ָ ֖  ו תּ    ֵ ַ  ַ   ֥ ַ  ָ ֽ ֵ  ַ  and the plague stopped 

ל א   ר  שׂ  ע  ל י  ֵ ֽ מ  ָ  ְ  ִ  ֥ ַ  ֵ: from upon Yisroel. 

  


